
English
1 Use on clean hair. Pre-dry 

hair to 80%-90% dry.

2 Determine amount of hair 
by using hair sectioning 
accessory. 

3 Use air curl attachment. 
Hold styler upright.

4 Place partial section of 
hair in the opening and 
select Hot airflow setting . 

Dansk
1 Brug styleren i rent hår. 

Start med at tørre håret, til 
det er 80-90 % tørt.

2 Med tilbehøret til 
håropsætning kan du 
bestemme mængden  
af hår. 

3 Brug krølletilbehøret.  
Hold styleren lodret.

4 Læg en hårlok ned 
i åbningen, og vælg 
indstillingen for varm 
luftstrøm. 

Deutsch
1 Verwenden Sie das Gerät 

auf sauberem Haar. 
Trocknen Sie das Haar zu 
80 - 90 %.

2 Ermitteln Sie die Dicke 
der Haarsträhne mithilfe 
des Zubehörs für die 
Strähnenunterteilung. 

3 Verwenden Sie den 
Aufsatz mit Luft-
Stylingfunktion. Halten Sie 
den Styler senkrecht.

4 Legen Sie eine 
Haarsträhne in die 
Öffnung, und wählen Sie 
die Einstellung für einen 
heißen Luftstrom  aus. 
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Español
1 Utilícelo con el pelo 

limpio. Seque el pelo 
previamente entre un 
80 % y un 90 %.

2 Determine la cantidad de 
cabello con la ayuda del 
accesorio para dividir  
el pelo. 

3 Utilice el accesorio para 
rizar con aire. Sostenga el 
moldeador mirando  
hacia arriba.

4 Coloque parte del 
mechón en la abertura 
y seleccione el ajuste de 
flujo de aire caliente . 

Suomi
1 Käytä laitetta vain 

kuiviin hiuksiin. Kuivaa 
hiukset ennen muotoilua 
niin, että ne ovat 
80–90-prosenttisesti 
kuivat.

2 Määritä käsiteltävän 
hiusosion paksuus 
käyttämällä siihen 
tarkoitettua lisävarustetta. 

3 Käytä ilmakiharrinlisäosaa. 
Pidä muotoilijaa 
pystyasennossa.

4 Aseta hiusosio aukkoon ja 
valitse kuuman ilmavirran 
asetus . 

Français
1 Utilisez sur cheveux 

propres. Préséchez 
vos cheveux à environ 
80 %-90 %.

2 Isolez la quantité de 
cheveux nécessaire 
grâce à l’accessoire de 
séparation des cheveux. 

3 Utilisez le fer à friser 
automatique.  
Maintenez l’appareil en 
position droite.

4 Placez la mèche de 
cheveux isolée dans 
l’ouverture et sélectionnez 
le réglage air chaud . 

Indonesia
1 Gunakan pada rambut 

yang bersih.  
Keringkan rambut hingga 
80%-90% kering.

2 Pisahkan bagian rambut 
yang ingin ditata 
menggunakan aksesori 
pembagi rambut. 

3 Gunakan sambungan Air 
Curl. Pegang alat tegak 
lurus.

4 Masukkan sebagian 
rambut ke bukaan dan 
pilih setelan Hot Airflow . 

Italiano
1 Utilizzare sui capelli puliti. Asciugare parzialmente i capelli 

fino all’80-90%.
2 Stabilire la quantità di capelli utilizzando l’accessorio per il 

sezionamento dei capelli. 
3 Utilizzare l’accessorio per ricci. Tenere lo styler in posizione 

verticale.
4 Posizionare la ciocca di capelli nell’apertura e selezionare 

l’impostazione “Flusso di aria caldo” .

Norsk
1 Bruk på rent hår. Tørk håret 

til det er nesten helt tørt.

2 Se hvor mye hår som 
kan krølles, ved hjelp av 
tilbehøret for hårinndeling. 

3 Bruk luftkrølletilbehøret. 
Hold styleren loddrett.

4 Plasser en liten hårdel 
i åpningen, og velg 
innstillingen for varm 
luftstrøm . 

Nederlands
1 Gebruik op schone haren. 

Maak uw haar eerst tot 
80%-90% droog.

2 Bepaal hoeveel haar 
u wilt krullen met het 
haarverdeelaccessoire. 

3 Gebruik het krulhulpstuk. 
Houd de styler rechtop.

4 Plaats een haarlok in de 
opening en selecteer de 
heteluchtstroomstand . 

Português
1 Utilize no cabelo limpo. 

Seque previamente o 
cabelo até este estar 80% 
a 90% seco.

2 Determine a quantidade 
de cabelo utilizando o 
acessório para separar 
madeixas. 

3 Utilize o acessório para 
encaracolar a ar. Segure o 
modelador na vertical.

4 Coloque uma secção 
parcial do cabelo na 
abertura e seleccione a 
regulação  para um fluxo 
de ar quente. 

Svenska
1 Används på rent hår. 

Förtorka håret så att det är 
80–90 % torrt.

2 Bestäm hårmängden 
med hjälp av 
hårindelningstillbehöret. 

3 Använd 
luftlockningstillbehöret. 
Håll stylern upprätt.

4 Placera en hårslinga 
i öppningen och välj 
inställningen varmt 
luftflöde . 
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Bahasa Melayu
1 Gunakan pada rambut 

bersih. Keringkan rambut 
dahulu hingga 80%-90% 
kering.

2 Tentukan jumlah rambut 
menggunakan aksesori 
pembahagian rambut. 

3 Gunakan alat tambahan 
pengeriting. Pegang 
penggaya secara 
menegak.

4 Letakkan separuh 
bahagian rambut dalam 
bukaan dan pilih tetapan 
aliran udara Panas . 

Türkçe
1 Temiz saça uygulayın. 

Saçınızı %80 - %90 
oranında kurutun.

2 Saç ayırma aksesuarını 
kullanarak belirli bir miktar 
saç ayırın. 

3 Hava üflemeli bukle 
aparatını kullanın. 
Şekillendiriciyi dik 
konumda tutun.

4 Saçın bir bölümünü ağız 
kısmına yerleştirin ve sıcak 
hava akımı ayarını seçin . 
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English
5 PRESS and HOLD either of the rotation buttons 10s after 

the remaining section of hair can no longer be seen.
6 Release the rotation button but hold the appliance in 

place for 30 seconds.
7 Switch to cool airflow  for 10 seconds to fix the style.
8 Switch off the appliance and gently pull the hair strand 

out. Wind each strand of curl around your finger for extra 
definition.

Dansk
5 HOLD den ene af rotationsknapperne nede i 10 sekunder, 

efter at den resterende del af hårlokken ikke længere  
kan ses.

6 Slip rotationsknappen, men hold apparatet i samme 
position i 30 sekunder.

7 Skift til kølig luftstrøm  i 10 sekunder for at sætte frisuren.
8 Sluk for apparatet, og træk forsigtigt hårlokken ud. Sno 

hver enkelt krølle rundt om din finger for at give den mere 
definition.

Deutsch
5 Halten Sie eine der Drehtasten 10 Sekunden lang 

GEDRÜCKT, bis Sie den Rest der Strähne nicht  
mehr sehen.

6 Lassen Sie die Drehtaste los, aber halten Sie das Gerät 
weitere 30 Sekunden in der gleichen Position.

7 Wechseln Sie für 10 Sekunden zur Kaltluftstufe , um den 
Style zu fixieren.

8 Schalten Sie das Gerät aus, und ziehen Sie die Strähne 
vorsichtig heraus. Wickeln Sie jede Locke für zusätzliche 
Definition um Ihren Finger.
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Español
5 MANTENGA PULSADO 

uno de los botones de 
rotación durante diez 
segundos una vez que 
el resto del mechón no 
se vea.

6 Deje de pulsar el botón 
de rotación, pero 
mantenga el aparato 
en su sitio durante 30 
segundos.

7 Cambie al flujo de aire frío 
 durante 10 segundos 

para fijar el moldeado.

8 Apague el aparato y tire 
suavemente del mechón 
de pelo para sacarlo. 
Enrolle cada mechón de 
pelo rizado alrededor del 
dedo para que quede 
más definido.

Suomi
5 Kun hiusosio on 

kadonnut kokonaan 
näkyvistä, pidä jompaa 
kumpaa kiertopainiketta 
PAINETTUNA 10 sekunnin 
ajan.

6 Vapauta kiertopainike 
mutta pidä kiharrin 
paikallaan 30 sekunnin 
ajan.

7 Aseta kytkin kylmän 
ilmavirran asentoon 

 10 sekunniksi, jotta 
muotoilutulos kestää 
paremmin.

8 Sammuta laite ja 
vedä hiusosio ulos 
hellävaraisesti. Jos 
haluat kiharoista vielä 
selkeämmin erotellut, 
kierrä jokainen kiharrettu 
hiusosio vielä sormesi 
ympärille.

Français
5 MAINTENEZ ENFONCÉ 

l’un des boutons rotatifs 10 
s après que la mèche de 
cheveux restante n’est plus 
visible.

6 Relâchez le bouton 
de rotation tout en 
maintenant l’appareil en 
place durant 30 secondes.

7 Passez en mode air froid 
 pendant 10 secondes 

pour fixer la coiffure.

8 Éteignez l’appareil et 
retirez délicatement 
la mèche de cheveux. 
Enroulez chaque boucle 
autour de votre doigt pour 
un résultat finalisé.

Indonesia
5 TEKAN dan TAHAN salah 

satu tombol rotasi sampai 
rambut yang tersisa tak 
lagi terlihat.

6 Lepaskan tombol rotasi 
namun tetap tahan alat 
selama 30 detik.

7 Beralihlah ke setelan Cold 
Airflow  selama 10 detik 
agar penataan lebih awet.

8 Matikan alat dan tarik 
keluar rambut secara 
perlahan. Gulung setiap 
jumput rambut di sekitar 
jari untuk hasil lebih baik.

Italiano
5 TENERE PREMUTO uno 

dei pulsanti di rotazione 
per 10 secondi finché 
la sezione di capelli 
rimanente non è più 
visibile.

6 Lasciare il pulsante di 
rotazione ma tenere 
l’apparecchio in posizione 
per 30 secondi.

7 Passare al flusso di aria 
fredda  per 10 secondi 
per fissare la piega.

8 Spegnere l’apparecchio 
ed estrarre i capelli con 
delicatezza. Arrotolare 
ciascuna ciocca intorno al 
dito per ottenere maggiore 
definizione.

Nederlands
5 HOUD een van de 

draaiknoppen 10 
seconden INGEDRUKT 
tot het uiteinde van 
de haarlok niet meer 
zichtbaar is.

6 Laat de draaiknop los, 
maar houd het apparaat 
gedurende 30 seconden 
op zijn plaats.

7 Schakel gedurende 10 
seconden over op de 
koele luchtstroom  om 
het model te fixeren.

8 Schakel het apparaat 
uit en trek de haarlok 
voorzichtig eruit. Wikkel 
een streng om uw vinger 
voor extra definitie.

Norsk
5 TRYKK PÅ og HOLD INNE 

en av rotasjonsknappene 
i 10 sek etter at du ikke 
lenger kan se noe av 
hårdelen.

6 Slipp rotasjonsknappen, 
men ikke flytt på apparatet 
før etter 30 sekunder.

7 Bytt til kjølig luftstrøm  i 
10 sekunder for å sørge for 
at krøllen ikke faller ut.

8 Slå av apparatet, og dra 
forsiktig ut håret. Snurr 
krøllene rundt fingeren for 
ekstra definisjon.

Português
5 MANTENHA PREMIDO 

qualquer um dos botões 
de rotação durante 10 
seg. até não ser possível 
ver o resto da madeixa de 
cabelo.

6 Solte o botão de rotação, 
mas segure o aparelho na 
mesma posição durante 30 
segundos.

7 Mude para o fluxo de 
ar frio  durante 10 
segundos para fixar o 
penteado.

8 Desligue o aparelho e puxe 
delicadamente a madeixa 
de cabelo para fora. Enrole 
cada caracol à volta do seu 
dedo para uma definição 
extra.

Svenska
5 När den återstående 

delen av håret inte 
längre syns håller du en 
av rotationsknapparna 
INTRYCKT i tio sekunder.

6 Släpp upp 
rotationsknappen, men 
håll apparaten på plats i 
30 sekunder.

7 Växla till kallt luftflöde  i 
10 sekunder så att frisyren 
håller.

8 Stäng av apparaten och 
dra försiktigt ut hårslingan. 
Linda varje hårslinga 
omkring fingret för extra 
definition.

Türkçe
5 Saçın kalan bölümü 

görünmemeye başladıktan 
10 saniye sonra döndürme 
düğmelerinden birini 
BASILI TUTUN.

6 Döndürme düğmesini 
bırakın ancak cihazı 30 
saniye sabit tutun.

7 Saç şeklini sabitlemek için 
10 saniye boyunca soğuk 
hava akımı ayarını  
kullanın.

8 Cihazı kapatın ve saç 
tutamını nazikçe çekin. 
Daha belirgin görünüm 
için her bir bukle tutamını 
parmağınızla kıvırın.

Bahasa Melayu
5 TEKAN dan TAHAN salah 

satu butang putaran 10 
saat selepas baki bahagian 
rambut tidak boleh dilihat 
lagi.

6 Lepaskan butang putaran 
tetapi pegang perkakas di 
tempatnya selama 30 saat.

7 Tukar kepada aliran udara 
sejuk  selama 10 saat 
untuk menetapkan gaya.

8 Matikan perkakas dan tarik 
rambut keluar dengan 
perlahan. Gulung setiap 
keriting di sekeliling jari 
anda agar lebih jelas dan 
ketara.
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30 sec.

 10 sec.


